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 کامشاه بود. یآقا یکنم ترجمه یم فکر کتاب را خوانده بودم. نیاز ا هیاول یهااز چاپ یکی شیوقت پ یلیخ

 نیا دیکتاب، چشمم به چاپ جد شگاهیدر نما شیدو سال پ یکی خواندم. یکمتر از الان بود و کتاب را سرسر یلیموقع سنم خ آن

 کردم دوباره آن را بخوانم. هوس داشت. یدیکتاب افتاد که مترجم جد

شاهکار را کامل  نیا یمطالعه گریبار د کیشد تا  یفرصت خوب بابت کرونا، نهیقرنط یها. اما هفتهرفتیم شیآرام آرام به پ کتاب

 بهتر آمد. یلیبه نظرم خ یترجمه از ترجمه قبل نیا انصافا   کنم.

 

 کیگوردر که خودش  نیوستیترجمه شده است!  ایاز پنجاه زبان دن شیاست که تا کنون به ب اریشاهکار تمام ع کی یسوف یایدن

 نیریساده و ش اریبس یو به زبان یرمان داستان کیباستان تا زمان معاصر در قالب  ونانیفلسفه را از  یخیتار ریاستاد فلسفه است؛ س

 شرح داده است.

 کننده هستند؛ معمولا  خسته یفسلف یهاکتاب

 یتمام شد شناخت قابل قبول یکه وقت ی. طوردیجذاب هست الیسر کی یشما انگار در حال تماشا ،یسوف یایدن در مورد رمان اما

 .دیفسلفه کسب کرده ا خیاز تار

 

،  یرونیب حانیابور،  نایس ابن،  امیخ،  یفارابچون  ینداشته و نام بزرگان ییشرق آشنا فلسفهبا  سندهیکه نو فیو دو صد ح فیح

 است.  امدهیکتاب ن نیدر ا ییبها خیشملاصدرا و 

 نوزایاسپدکارت ، ارسطو ، افلاطون ، سقراط ، چون  یلسوفانیکه ف دیفهم یخوب بیتوان با تقر یکتاب م نیبه هر حال با خواندن ا اما

 کرده اند. یفلسفه باز خیدر تار یچه نقشچه گفته اند و هر کدام  دیفروو  نیدارومارکس ، هگل ، کانت ، ،  ومیهلاک ، ، 

 

 ست؛ین یفلسفه کافتسلط بر  یوجه برا چیکتاب به ه نیا مطالعه

 خوب باشد. یلیشروع خ کیتواند  یم اما


